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KOHHOTAIMS VS. IEHOTALIMS

B crathe paccmarpuBaeTcs H3MEHEHHE TPAKTOBKM KOHHOTATHBHOTO M AEHOTATHBHOTO 3HAUEHUH, OOYCIOBICHHOE Pa3BUTHEM HOBBIX
Hay4yHbIX HampaBieHui. [loka3aHo, YTO HCNONB30BaHHE MPHHIMIA MEXIUCIHUIUIMHAPHOCTU CHOCOOCTBYET PACHIMPEHUIO BO3MOXKHOCTEH
HCCIIeI0BaHNs 3HAUEHHUS CI0Ba H (JOPMHUPOBAHUIO I[ETOCTHOHM TEOpHHU B 001aCTH KOHHOTOJIOTUH.

Kntouegvie cnosa: KonHomamugroe 3HaveHue, OeHOMAMUGHoe 3HaYeHe, CeMAHMUKA, NPAeMamuxa.

Kucaunuaa H.M. KoHoTtauist VS. 1eHoTamisi. B cTaTTi po3risiiacThcs 3MiHA TPAKTYBaHHS KOHOTATHBHOTO Ta JCHOTATHBHOTO 3HAUYCHB, KA
00yMOBIICHa PO3BUTKOM HOBHX HAYKOBUX HampsMkiB. [Toka3aHo, 10 BUKOPUCTAHHS MPHUHIIAIIA Mi>KAUCIUILTIHAPHOCTI CIIPHSIE PO3ITUPCHHIO
MOJKJIMBOCTEH AOCIIIKCHHS 3HAYCHHS CJI0Ba Ta (OpMYBaHHIO IUTICHOI Teopii B raiy3i KOHOTOJIOTII.

Kniouosi cnosa: konomamusHe 3HaueHHs, 0eHOMAMUBHE SHAYEHHSA, CEMAHMUKA, NPASMAMUKA.

Kislitsyna N.N. Connotation vs. Denotation. The article deals with the changes within the treatment of connotative and denotative
meanings that occur due to the new scientific branches advent. It is demonstrated that the usage of the interdisciplinary approach to the study
of meaning contributes to development of the word meaning research potentialities as well as new holistic theory of connotation forming.
Key words: connotative meaning, denotative meaning, semantics, pragmatics.

CoBpeMeHHBIE JTMHIBUCTHUECKUE HCCIICAOBAHUS HANpPAaBICHBI HAa W3y4eHHE (PYHKLIHMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX
€AMHUI] B SI3bIKE U PEYM, a TAKKE BBIABICHUE MX CEMAaHTHUECKHX XapaKTEPHUCTHK, CIOKMBLIMXCS B IpoLecce
HOMUHaUWU. [ TyOWHHBIE CEeMaHTHYECKHE CTPYKTYPbl BIMSIOT Ha AalbHEWIlee pa3BUTHE 3HAYCHUS CIIOBA, €T0
(YHKIIMOHUPOBAaHWE W BOCIPHATHE, OMNPEACNIAIOT CMBICIOBOW MOTEHIMAI CJOB, BBICKAa3bIBAHUH W TEKCTOB.
HeoOxonumocTs ganpHEWIIEro pa3BUTHS TEOPUM 3HAYCHHS CIIOBA M €€ IIEPEOCMBICICHHE B acleKTe
OONICTMHIBUCTHYECKON 3HAUMMOCTH OOYCIIOBJICHO TE€M, YTO «CEMAHTHKa CJIOBA HE SIBISCTCS MPOCTON (QYHKIHEH
€ro CTPYKTYpHI, a TpEACTaBIsieT co00i OTpaKeHWE BHES3BIKOBOW JIEHCTBUTENHFHOCTH B CO3HAHHUU OOIIECTBA»
[Komnes 2006, c. 125].

Lleabo cratby SBJISIETCS TEOPETHYECKOE OOOCHOBAaHHME TOTO, YTO, B CBETE HOBEUIIMX JIMHTBUCTHYECKHUX
MOJIX0JI0B, KOHHOTATUBHBIM M J€HOTATUBHBIN KOMIIOHEHTHI JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHS CIIOBA ABJSIOTCS 3HAUUMBIMU
3JIEeMEHTaMH, HaXOJSAIIMMHUCS B COCTOSHHUHM B3aMMOACWCTBHS U B3aUMOBIHUSHHS, a HE MOJYMHEHUS W
cybopauHanuu. s 3TOoro HeoOXOAMMO BBINOJHUTH CIEAYIOIIME 3aJAa4yM: MPOAHAIM3HPOBATH TEOPETUUECKHUE
MCTOYHHKH, OCBEIIAIOIINE BOIPOCH B3aNMOOTHOIIEHHSI KOHHOTALMU U JEHOTAIMH; OIHCATh YBOJIIOLNIO KIFOUEBHIX
TEPMHMHOB; TIPOCIEANTh MPAKTHYECKYIO pEaM3alMI0 OCHOBHBIX TeopeTHdeckux mosnoxeHuid. Ilpexmerom
WCCIICIOBAHUS SIBJIIETCS KOHHOTATUBHOE 3HaueHHE ciioBa. OO0BEKTOM HCCIEIOBAaHUS SIBISIOTCS OCOOCHHOCTH
B3aUMOJICHCTBUSI KOHHOTATUBHOTO U ICHOTATUBHOTO 3HAYECHUI.

CopnepxareibHasi CTPYKTypa cJOBa, IOMHMO TIPEIMETHO-JIOTHYECKOTO 3HAYeHHUs, HeceT B cede
pasHoOOpa3Hyl0 HMH(GOPMALUIO COLUHUAIBHOIO, OIEHOYHOIO, SKCIPECCHBHOrO, KYyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTIO
xapakTepa. OTa nHGOpPMaLUs HE CYIIECTBYET cama 10 cebe U OTHIOb HE OTHOCHUTCS K MapajJuHIBUCTUKE. Tak xe,
KaK ¥ MMPEeIMETHO-JIOTHYECKOT0 3HaYeHHEe, OHA BOTUIOMIAETCS B OCOOBIX CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTAX CJIOBAa — CeMax.
[Ipu n3yueHunn cioBa ¢ JaHHON TOYKW 3PEHUS B JIMHTBUCTUKE MPUHATO ONIEPUPOBATH TEPMUHAMH ACHOTATUBHOE U
KOHHOTaTHUBHOE 3HaueHue. C MO3UIMHA CTPYKTYPHOH JMHIBUCTHKH NEPBOMY TPaJWLMOHHO MPUIIHCHIBAECTCA
JOMUHHpYIOIIas polib. Bropomy, Bo3MokHO, Toj BiustHueM pabdot JI. Biiymdunbaa, B KOTOPEIX OH TpaKTOBaT
KOHHOTAIIMIO KaK JOTMOJHHUTEIBHBINA DJIEMEHT 3HAueHHs, OTBOAMTCS pojb BropocTernennas [Bloomfield 1933, c.
150].

CraHoBieHue (QYHKIHOHAJIBHOTO TIOAXOAAa B JIMHIBHCTUKE, (OPMUPOBaHHE NParMaTHYECKOro H
KOTHUTUBHOTO HANpaBJIeHWH, pa3BUTHE TEOPUM WHTEPTEKCTYaJbHOCTH MOATOTOBHIIO MOYBY, MO3BOJISIOUIYIO
B3[JISIHYTh HA KOHHOTALMIO C JAPYroll TOYKM 3peHus. TpagulMOHHBIM B3IJIAJ Ha KOHHOTAIMIO Kak Ha
«HECYIIEeCTBeHHbIE, HO yCTOWUMBEIE MpU3HaKm» [AnpecsH 1995, ¢ 159], «ckpriteie cemb» [I'nH30ypr 1978, c. 11],
«JTIOTIOTHUTENBHBIN KOMIIOHEHT 3HaueHws» [SpueBa 1998, c. 236] mensercs. HakomeHHBIN NpakTHYEeCKUN
A3BIKOBOI Matepuan IpelylaraeéT MHOTOYHCIIEHHBIE CBHUIECTEIbCTBA TOIO, YTO KOHHOTALMS SABISIETCS S3bIKOBOM
YHHUBEpPCAIHEN, YTO OHA «PACHpPOCTPAHSAETCS HA S3BIK M €r0 YPOBHH, Ha OTHOUIEHHS BHYTPU TEKCTa M MEXKIY
tekcTamu [Pessuna 2001, c.441].

Pa3paOoTrka Teopuu KOHHOTAMM MOIU(PHUUUPYET M TPAaKTOBKY JeHOTaluu. Tak, Xapakrepusys
COOTHOILICHHE IEHOTATUBHOTO W KOHHOTAaTHBHOTO 3HAYCHWUH, N3BECTHBIE OPUTAHCKHE JIMHTBUCTHI-KOTHUTOJIOTH B.
OBanc 1 M. I'puH roBOpAT 0 TOM, YTO TPAAWLUOHHBIN «CIOBapHBIH moaxom» (dictionary view) K H3yYSHHIO
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3HAQUEHUSI CIOBa CBOJUT 3HAUCHHE CJIOBA K ero ompezeneHuo B cioBape [Evans 2006, p. 208]. Bes octanbHas
nH(pOpMAIHs, CBSI3aHHAs CO CIOBOM, COOTHOCHTCSI C SHIUKIIOIEAUIECKUMHY 3HAHUSAMHU WM TParMaTuKoOMN, KOTopas
TakXe «BBIBOIUTCS» 32 PaMKH JIMHTBHCTHKH (pragmatics, an area that some linguists consider to be external to the
concerns of linguistics proper) [Evans 2006, p. 208]. [IparmaTtuka 1 ceMaHTHKa IPOTUBOIIOCTABIISIOTCS APYT APYTY
KaKk Hayka o0 M3MEHEHHH 3Ha4YeHMs CJIOBa B Mpollecce ero (pyHKIHOHUPOBAaHUs, C OJHOH CTOPOHBI, U HayKa O
3HaYeHWH CJoBa, C JApyroil. TakuM oOpa3oM, pe3IOMHUPYIOT aBTOPBI, C MO3UIMHA «CIOBAPHOTO ITOAXOJA»
ceMaHTHuecKoe 3HaHue (semantic knowledge), KOTopoe BOIUIOIIEHO B IEKCHYECKOM 3HAUEHHUHU CIIOBA, CYIIECTBYET
ABTOHOMHO OT JIIOOOTO JIpyroro 3HaHus. Te3uc BHOJHE YAOOHBIA AJis1 IPOBEACHUS OTAEIBHBIX JTUHIBUCTUYCCKUX
HCCIIeIOBaHMM, HO MPOTUBOPEYAIIINI caMOl ujee sA3bIKa KaK 1eTOCTHOM CUHEPTeTUYECKON CHCTEME.

KornutrBHas NWHTBHCTHKA B IEJIOM M KOTHHTHBHAS CEMaHTHKAa B YAaCTHOCTH CTaBST TOJ COMHEHHE
HEOOXOIUMOCTb MPOTHBOIOCTABIICHHUS «CIOBAPHOTO MOJX0/1a», XapaKTEepHOro AJisi (OpMaabHON JTUHIBUCTUKH, U
¢yHKuHMoHanpHOTO MoaXxona (usage-based approach) xk m3ydeHuro 3HaueHus cioBa. «Ha kakoM OCHOBaHUM U KTO
pelraeT, Kakasi 9acTh 3HAUCHUS SIBIIIETCS OCHOBHOM, a KaKas — BTOPOCTENEHHON?» — 3a/1al0T BOIPOC y4eHbIE (on
what basis is it decided that a particular piece of information is ‘core’ or ‘non-core’?) [Evans 2006, p. 211].

BossMmeMm, HampuMep, CI0BO SPINSter, KoTopoe B TOIKOBOM CJIOBape ompeaesercs Kak 1) npsaounsuwuya 2)
a) HezamydicHAA (dHceHwuHna) 6) cmapas desa Syn: old maid. HeliTpanpHOE ¢ TOYKH 3PEHHUS TOIKOBOTO CIIOBapS
CIIOBO MPEBPAIIACTCS B YHH3HUTEIbHOE, YHHYMKUTEIBHOE OMpE/e/icHHe BO MHOTMX KoHTekcrax: «Like witch,
spinster was a scareword, a stereotype that served to embrace and isolate a group of women of vastly different
dispositions, talents, situations, but whose common bond — never having become half of a pair — was enough to
throw into question the rules and presumed priorities on which society was founded» [Haskell 1988, p. 18].
Otmetum, uto y cioBa bachelor ‘xomocTsk’ Takoi HEraTMBHOW KOHHOTAIIMH HET, @ BOT TeHACPHBIC KOHHOTAIMH
TaKOI'o TUIA CYIICCTBYIOT BO MHOTHX si3bIKax (Cp.: Ou 3asudnviil xonocmsx, Ho Ona (3aéudnas!?) cmapas deea —
0 JIIOJISIX OJTHOTO BO3PacTa).

B narmie Bpems crepeotunsl menstores: «l've read that the term spinster isn't considered so pejorative as it
used to be to refer to a woman who has never married» [Wordreference.com, 2011], o 3HadeHue ciioBa HE MOKET
W3MEHSATCS TaK OBICTPO, KaK KyJIbTYpHBIE CTEPEOTHIIBI, S3bIK JIOCTATOYHO KOHCEpBAaTHMBHAs cucTeMa. B cBs3m ¢
pacripocTpaHeHHEM MOJIBI Ha UCIOb30BaHUE TIOJUTHIECKH KOPPEKTHOW JIEKCHUKHU, PA3rOpelUuch CIOPHI 110 TOBOY
yrmoTpebiaenns ciaoBa Spinster. B pesyipraTe Ams TOro, 4TOOBI HUBEIHUPOBATH KOHHOTATHBHBIE pasjindus B
HAUMEHOBAaHUM JKCHIIMH W MYX4YMH, HE BCTYIMBIINX B Opak, B aHTIIMHCKOM SI3bIKE TpeJUIaraercs MPUMEHSTh
cioso single.

Takum 00pa3oMm, UMEET CMBICI TOBOPUTH O TOM, YTO CIIOBO KOHHOTHPYET M JIEHOTHPYET OIpPECIICHHEBIE
3HaueHus. 1 KOHHOTalusd, U ACHOTAUA «COBCPUICHHO paBHOIIPABHBI, HO B A3BIKE MX CEMAaHTHYCCKOE pPa3jIMuue
BEIpaXXEHO ()OPMAIbHO U MKOHHYECKH: CTPYKTYpa SI3BIKOBOTO 3HAKa, CHAOXKEHHOTO JCHOTAIMed W KOHHOTAI[HEeH,
MPEJICTAeT KaKk SMOJIEMAaTHYECKOE BBIPAKEHHUE JBYX Ha3BAaHHBIX CHOCO0OB pabombl uenogeuecko20 CO3HAHUA
(kypcuB Ham. — H.K.). JleHoTamuss ¥ KOHHOTalUs PaBHOIIEHHBI B CIIOCOOHOCTH K IE€pefade W XPaHEHUIO
uapopmarum» [Pessuna 2001, c.442]. SI3bIk sBiseTCS 3HAKOBOM CHCTEMOI, a 3HAK — 3TO HEKas YCIOBHOCT,
pe3ynbTaT COTJallleHus] (CO3HATENLHOTO WM OECCO3HATENBHOT0) O NPUIUCHIBAHUU UYEMY-THOO Kakoro-iaubo
omnpeieI€EHHOTO cMbIcia. «J{si Toro, 4To0Bl OCYIIECTBIISATH CBOI0 KOMMYHUKATHBHYIO (DYHKIIWIO, SI3BIK JOJKECH
pacrionaraTb CUCTEMOW 3HAKOB. 3HAK — 3TO MaTEpUAILHO BBIpOKEHHAsI 3aMeHa MPEMETOB, SBJICHUH, MIOHATUI B
mpolecce oOmeHa uHpOpMaIeH B
KOJIJICKTHBE. CrenoBatenbHO, OCHOBHOM MIPHU3HAK 3HaKa - CIIOCOOHOCTH
peanu3oBeIBaTh (pyHKIEIO 3aMmemenus» [Jlotman 1973, c.4]. Utak, neHOTaTHBHOE 3HAYCHHE CTOJb K€ YCIOBHO,
KaK U KOHHOTaTHBHOE, IPH 3TOM 00a 3HaU€HHs MOTYT MEHSTHCS POJISIMHU.

3HaYMMOCTh M3y4YEeHHS] KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHHs CJIOBAa CTAHOBHUTCS 0CO0O 3aMETHOH NpH NPOBEICHUHU
COIIOCTAaBHUTECIIbHBIX I/ICCHe)IOBaHI/Iﬁ JIEKCUYECKOM CEMAHTHUKH, TaK KaK «CMBICJIBI OTACIIBHBIX CJIOB, <...> YaaJICHbI
JOpyr OT Apyra U pPacTBOPEHHI B HEBUIAMMBIX I'DaHULAX S3BIKOBOTO CO3HAHUs Pa3HBIX HapoaoB. Hambonee sipko
CMBICJIOBBIE Pa3JIMYMs MPOSBISAIOTCS B (POPMUPOBAHUY TIEPEHOCHBIX 3HAYCHUH U CBSI3aHHBIX C HUMHU KOHHOTAITUH,
KOTOpPbIE OTPaKalOT OCOOEHHOCTH acCOIMATHBHO-TICHXOJIOTMYECKOro BocmpusaTs» [Manakun 2004, ¢.97-98].
JleHOTaTUBHOE 3HAYeHHWE, 3aKPEIUICHHOE B CIIOBAPSX, YCBAWBAETCS OTHOCUTEIBHO JIETKO W MPOYHO, HO
KOHHOTATHUBHOE, 3a(UKCHPOBAaHHOE (ParMEHTApHO M HECHCTEMaTHYHO, OCTaeTCs BHE 30HBI OCBOCHHMS
W3YYAIONUMH WHOCTPAHHBIA S3BIK. JTO BiE€YeT 3a €000 MHOTOYHMCIIEHHBIE OIMMOKW TPH HCIOIH30BAHUU
MHOCTPaHHBIX 53bIKOB. Hampumep, HepasiuueHHe CHMHOHHUMOB famous um NOtorious, KoTopsie MEpPeBOIATCS Kak
‘U3BECTHBINA, 3HAMEHHUTHIH  HO y famous KoHHOTalus TMONOXKUTEIbHAsA, a y NOtOrious — oTpuIaTeNbHas:
‘MOJIB3YIONIMHCS AypHOW CcaBoOif; meuyanbHO u3BecTHhIN’. TloaTomy mpemmtokenue «He is a famous actor» e
paBHO3HAuHO «He is a notorious actory. DTOT KIIACCHUECKHU TpHMEp, Ka3aloch Obl, MPOIMHMCAaH BO MHOTHX
yueOHUKaX, OIHAKO OMMOKH MOJ0OHOTO POAa, OTATOIICHHBIE HApYIIEHHUEM MPAaBUJI COUYETAEMOCTH U HE3HAHUEM
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OCOOCHHOCTEH MHOTO3HAYHBIX CJIOB, CIYYarOTCS CIUIOIIb U PSJOM, YTO MOYKHO MPOWLTFOCTPUPOBATH CIEAYIOIIHM
(hparmMeHTOM, B3SATHIM W3 aBTOpedepara, HAMMCAHHBIM KHTAaHCKAM HCCIENoBaTe]IeM Ha PYCCKOM si3bIke: «llpu
Hanucauuu ouccepmayuu aemop Onupaici Ha WUPOKO 3Hamenumosle padomsl (Bbineneno Hamu. — H.K.) 6
obracmu mexckynomyprou kommynuxayuu (P. Ilomep, P.A. Camosap), runeeocmpanosedenus (E.M. Bepewaeun,
B. I" Kocmomapos), nexcuxu (JIL.U. @omuna), conocmasumenvroii auneeucmuxu (P.Jlaoo)» [Wxan 1y Yu 2006,
c. 3].

B pesynpTaTe mpoBENEHHOTO HCCIEIOBAHUS MOXXHO CHENaTh BBIBOJ O TOM, YTO Ha COBPEMCHHOM 3Tarie
Pa3BHUTHS JTMHTBUCTHUYSCKON HAYKH YK€ OUYCBUIHA HELEIECO00Pa3HOCTh HACHIBLCTBCHHOTO Pa3/ICICHHUS CEMaHTHKU
W TparMaTukd. JTO MPOTHUBOIIOCTABICHNE MMEET CBOM HCTOPUYECKHE W TEOPETHYECKHE MPEATIOCHUIKH, OTHAKO
HOBBIE TIOJXOMBI CIIOCOOCTBYIOT OoJiee TUIOOTBOPHOMY WCIOJB30BAHHUIO JIMHTBHCTUYECKUX 3HaHUU. [Ipmmepom
HETaTUBHBIX TIOCIEICTBUI MCKYCCTBCHHOTO CIEPKUBAaHUS MEKIUCIMILIMHAPHOTO B3aWMOJCHCTBUS, COOCTBEHHO
TOBOpS, W SBISICTCS OTCYTCTBHE CTPOMHON TeopuH B 00JacTH KOHHOTOJIOTHMH, & OTCTAauBaHWE KpaiHe
KOHCEPBAaTUBHBIX B3TJISIIOB B JAHHOM BOMPOCE OTPAaHMYMBAET BO3MOXKHOCTH HCCIIEIOBAHHS 3HAYEHUS CIIOBA.
Oco000 mepcneKTUBHBIM TPECTABIISICTCS MPOBEICHUE UCCIICIOBAaHMI B 00J1aCTH CPABHUTEILHOW KOHHOTOJIOTHH,
KOTOpasi UMEET BCE IIAHCHI HA CTAHOBJICHUE KaK OTJEIbHAS JIMHTBUCTUYECKAS HAYKa U JUCIUILTAHA.
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PA3BUTHUE CNIEIIUAJIBHBIX HAMMEHOBAHWM,
OBBLEJIVMHEHHBIX IOHATUEM «YUUTEJIb» B AHIJIMMCKOM SI3BIKE

CraThsl TIOCBSIIEHA JEKCHKO-CEMAaHTHUSCKOMY pPa3BHUTHIO CJIOB, OOBEAMHEHHBIX MOHATHEM «y4IHTeIb». PaccMmaTpmBaeTcsi Iporecc
IIPOHUKHOBEHUSI U BXOXKACHHMS JIATUHCKUX U (PaHIy3CKHX 3aMMCTBOBAaHHH B OOLICYOTPEOUTEIBHYIO JEKCHKY aHTJIMHCKOTO S3bIKa.
Kniouesvle crosa: 3aumcmeosanie, 1eKCuKd, apxausayus, npou3eoousle ciosa, odyuenue.

Kinouko O. O. Po3BuTOK cnenialbHUX HalilMeHYBaHb, 00’€JHAHMX MOHATTAM «BYHUTEJIb» B aHIIilicbkiii MoBi. CTaTTsa mpucesueHa
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY PO3BUTKY CIIiB, 00’ € JHAHHUX IMOHATTAM «BUUTEIbY». PO3TIIsIaeThCS MPOIIeC MOTPATUITHHS Ta BXOKEHHS JIATHHCHKHIX
Ta (QpaHIly3bKHX 3alI03MYCHD B 3aralIbHOBKHUBAHY JICKCHKY aHTIIHCEKOT MOBH.
Kniouoei cnosa: 3anozuuenns, nexcuka, apxaizayis, noxXioHi c106d, HABUAHHS.

Klochko E. A. Semantic and lexical development of the special words under the notion “teacher” in the English language. The article
deals with the semantic and lexical development of the words under the notion “teacher”. The process of borrowing and penetration of the
Latin and French words into the English language is investigated.

Knrouosi crosa: horrowing, lexics, archaization, education, derivatives.

Henbi0 HACTOSIIETO HCTOPUKO-CEMACHOJIOTHYECKOTO WCCIICOBAHUS SBISICTCS BBISABICHHE OCOOCHHOCTEH
TIOSIBJICHUS, Pa3BUTHS ¥ QYHKIIMOHUPOBAHHS CJIOB, 00bETMHEHHBIX TTOHSITHEM «YUUTEIbY.
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